
00000710: ■■■ ■ \  ■■■ '’ ■ '■1 ' . ;

I. évfolyam 1 8 9 4 . H é tfő , d e c e m b e r  3 . 103. szám

POLITIKAI, TÁRSADALMI és SZÉPIRODALMI KÖZLÖNY.
' Megjelen hetonkint 3-szor:

hétfőn s szom baton es 
és csGtöftőkőn délelőtt.

Kéziratok nem adatnák vitna.

Előfizethetni a kiadóhivatalban 
ée minden megyei postahivatalnál.

SzorkesztÖRég és kiadóhivatal: 
S z ék e  sfej é rv ú r , szt.-István-tér 1.

Felelői szerkesztő:
B O N IT Z  F E R E N C .

KiadólalajdonoB:
M ILLER  JÓ Z SE F.

Előfizetési á r :
Egész évre . . 6 frfc — kr.
Félévre . . . 3 Irt —  kr.
Negyedévre , . 1 frt 50 kr.

E gyes szám  á r a  5  k r .

A 30helyre osztott oldal helyenkint 
50 kr. BMyegffleték külön 30 kr 

N y lltté r ao raalűat 50 k r . 
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Közgazdasági programm.
(m) F e s t e t i c h  Andor gróf 

földriiivelésügyi miniszter a képviselő
ház szombati ülésén hosszú beszéd
ben kifejtette azon irányelveket, 
melyeket ő a közgazdasági politika 
terén követni fog. Minisztersége óta 
immár harmadszor mondott a felső- 
eőri képviselő-miniszter programm- 
beszédet és ha ezt a három beszédet 
összehasonlítjuk, úgy találjuk, hogy 
a szombati beszéd üresség dolgában 
jóval fölülmúlja az előbbi kettőt. A 
miniszter ur sokat beszélt szombaton, 
de keveset mondott. Mezőgazdasági 
s általában közgazdasági mizériáink 
ma már oly aggasztó mérveket öl
töttek, hogy földmüvelésügyünk mi
niszterétől méltán tetteket várhatott a 
gazdaközönség, hazánk lakosságának, 
nagy többsége, éltető eleme. De mit 
kapott? Kapott egy csomó szépen 
hangzó, de semmit mondó frázist és 
theoriát, és bizonyítékát annak, hogy 
immár a földmivelésügyi miniszter is 
nyakig benne van a liberális rendszer 
doktrinerizmusában, a mely eddig 
mérhetlen károkat okozott mindenütt 
és üdvösét seholsem alkotott,

Beszéde elején őszintén elismerte 
a miniszter, hogy elődje, Bethlen 
András gróf hazafiasán, előrelátón 
működött, és nyomban rá kijelentette, 
hogy mindazonáltal nem fogja Bethlen 
gróf politikáját mindenben követni. 
Azután áttért a mezőgazdasági vál
ságra, melynek létezését nyíltan el
ismerte s melynek okait a gazdák 
jövedelmének aránytalanságában s a 
gabonaárak hallatlan csökkenésében 
találja. A diagnózis körülbelül helyes, 
de nem helyésen beszélt a miniszter, 
midőn azt mondotta, hogy a mező- 
gazdasági válság általános kalamitás, 
mely 'egyáltalában nem orvosolható. 
Engedelmet kérünk, miniszter ur, de 
egy miniszternek igy beszélnie nem

lehet, nem szabad. Egy miniszternek, 
ha ért a dolgához, ilyenkor javasla
tokkal, tervekkel kell előállania, 
melyek segítségével a bajt lehetőleg 
orvosolni, vagy legalább is enyhíteni 
lehessen. A kalamitásnak általános 
voltára való hivatkozás nagyon ké
nyelmes kibúvó a komoly munka 
alól és nem nyugtathat meg senkit.

De talán igazságtalanok voltunk. 
Festetich grófnak vannak tervei. Sze
rinte fel kell vennünk a versenyt a 
tömegesen termelő országokkal és pe
dig a szemtermelés relatív fokoztatása 
és a termelt anyag értékének biztosí
tása által. Ennek kapcsán szükséges
sé válik a talajjavítás, "a szarvasmarha 
és lótenyésztés, az állategészségügy 
és állatbiztosítás előmozdítása . . .  és 
a többi. Nemde szép szavak? Mind
ezek tehát szükségesek és maga a mi
niszter ur is belátja, hogy itt segí
teni kell. Dehát mondotta-é a mi
niszter ur egy szóval is, miképpen 
kellene a bajokon segíteni? Semmit 
sem mondott a miniszter ur ezekről 
és gazdáink ezentúl, a meddig a li
berális rendszer uralkodik, ép úgy 
magukra lesznek hagyva a kormány 
által, mint magukra voltak hagyva 
eddig. Festetich Andor gróf nem 
tudja, mit csináljon a mezőgazdasági 
válság megszüntetésére — Az agrári
usok nemcsak látják a bajokat, ha
nem ismerik a gyógyszereket is; eb
ben áll a külömbség a kormány és az 
ellenzéki agráriusok politikája között.

A miniszter ur még sok szépet 
mondott beszédében. Beszélt a gazda
sági gépipar fejlesztéséről, a műtrágya 
okszerű alkalmazásáról, a gazdasági 
ipar előmozdításáról, a napraforgó és 
kender termelésének kiterjesztéséről, 
a szöllészet reorganizációjáról, a gyü
mölcstermelésről, a gazdasági szak
oktatásról az alföldi munkásmozga
lomról, a mezőgazdasági hitel nagy 
fontosságáról (a jobb oldal itt az ag- 
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rárbankot hangoztatta), a vízügyek 
rendezéséről, a halászatról s végül 
ldrukkolt az öreg ágyúval: bejelen
tette hogy törvényjavaslatok ké
szülnek a vizügy szabályozásáról, az 
állattenyésztésről, állatbiztosításról, a 
szőlészetről, a gazdasági szakoktatás 
reformjáról és a mezőgazdasági sta
tisztikáról. Szép, nagyon szép s mi örül
nénk a legjobban, ha e javaslatok 
nemcsak elkészülnének, hanem [oko
sak is volnának s alkalmasak a 
bajok szanálására. De nem találunk 
e javaslatok közt olyanokat, a melyek 
gabonatermelésünk és gabona kivite
lünk fejlesztéséről, valamint az alföldi 
munkáskérdés megoldásáról szólná
nak. Mi eminens fontosságot tulajdo
nítunk e két kérdésnek, sőt a többiek 
fölé is helyezzük s mig a miniszter 
ezekre nézve nem áll elő praktikus, 
üdvös javaslatokkal, addig fentemli- 
tett tervei iránt sem lehetünk biza
lommal.

— „ K a th o lik u s  A u to n ó m ia "  né
ven uj politikai hetilap indult meg a múlt 
héten Budaposten. Az uj lapnak csütörtö
kön szétküldött mutatványszáma már azért is 
rendkívül érdekes, mert azt a gyanút ébreszti 
bennünk, hogy a „K athoükus Autonó
m ia*  hézagot akar pótolni s azon u. n. 
„jó katholikusak“-nak lapja akar lenni, kik 
úgy a társadalmi, mint a politikai élőiben 
Wekerlo egyházpolitikája mellett foglalnak 
állást. Ennok bizonyítására közöljük a mu
tatványszámból a kővetkezőket:

„Azt mondják, elvesz az egyház ebben a magyar 
hazában, ba törvényre emelkedik a polgári házasság! 
Hát liiszcn meglehettünk volna ezen újítások nélkül 
ezután is, a mint hogy megvoltunk eddig is. De ez 
már csak akadémikus értékű feszege téa. Ám ha az 
Isten megengedte, hogy e reformok nálunk is érvényre 
jussanak — a  h it és az okosság tiltja  a  helyzetnek 
oly sötét kiszinezését, mintha ezzel az egyház utolsó 
órája ütött volna, mert ebbBl könnyen olyan elvbeli 
konzekvenciák vonhatók le, a  melyek a  nagy^ tömegben 
megingatják és aláássák az egyház isteni erejében való 
bitet és megtévesztik, felforgatják az Isten és az egyház 
között létező viszony fogalmát!

Avagy talán elveszett az egyház Franciaország
ban, mivelhogy behozták a  polgári házasságot? Tönkre
ment talán a  kntholicizmus Belgiumban, Spanyolország
ban, a különféle német tartományokban, mivelhogy 
törvényt hoztak a  polgári házasságról? S hogy tovább 
ne menjünk, talán megdöntötte a  pápaságot az olasz 
parlament, u ta t nyitván a polgári házasságnak? 
Vesztett-e a  csak egy hajszálnyit is az egyház hitélete, 
a pápaság lelki Bznvarenitása, a katholikus hittndat 
épsége, Expanzív ereje Európában a  modem irányú egy
házpolitika érvényesülése következteben ?_____________ _
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Ám tagadja, a ki meri — do félreismerliotlon tó- 
nyék bizonyítják hogy a mai Európa vallási és 
erkülcsi színvonala mimlon polgári házasság és minden 
szabadelvű, politika dacára magasabb és tisztább, mint 
volt a 17. és 18. században !

Állja meg csak helyét a papság, tanítson tüdőssel 
és élotpéldával, menjen elé a hit és az igazság fáklyájá
val, legyen apostola legyen tndés, legyén szónok, logyon 
atya, legyen testvér, legyen a koresztényszorotet hőse, 
legyoii szolid és nlázatosszivii, mint Krisztus Urunk volt; 
legyen a hazafisng mintaképe, a nomzet.i kultúra munkása, 
a tudomány és közműveltség oszlopa — és nincs az az 
egyházpolitikai reform, nincs az a polgári házasság, a 
moly árthatna a vallás érdekeinek, a papság befolyásának. 
Ekkor a lelkek ott lesznek, a hol az egyház és a liivök 
ott lesznek, a hol a pap. A társadnlom, a család, a gyor- 
mokek megannyi oszlopai lesznok a kntholikns hit 
épülotónnk!14

Mintha o mózes- mázos szavakat már 
hallottuk volna a pai'lamcntbon,de Wekerlo, 
Szilágyi és egyáltalában a liberálisok szájá
ból. Mintha már olvastuk volna özön üros 
frázisokat, a külföldi példáknak ezen olfor- 
ditéseit, de a kormány lapjaiban s egyál
talában a liberális sajtóban 1 Azt mondják, 
hogy az uj lap szellemi vezére Vaszary 
Kolozs biboros hercegprímás, 0  ominonciája 
e hirl a „Politikai Hetiszemlo" szorint 
azonnal a lap mogjelenóse után megeá- 
folta s ennélfogva egész nyíltan kijolont- 
hotjük a kővetkezőket:

A „Kath. Autonomiá“-nak Wekcrle 
felüli nyilatkozatát bátran n kntholikns moz
galom ellen irányítottnak jolezhotni, a meny
nyiben ez a nyilatkozat arra szorítkozik, 
hogy Wekerle kormányának nem egyotemes 
tendenciáját rosszalja, bánom azzal éri bo, 
hogy: Vannak ugyan bizonyos kifogásaink 
a Wekerlo kormány ellen. . .

De mi kifogásoljuk a Kossuth- és 
Eötvös politikabeb kétszinüsógot és ennek a 
politikának is mindenok előtt dekrisztiani- 
záló és decentralizáló bányát és radikaliz
musát és tesszük ezt a budapesti kath. 
nagygyűléssel egyetértőlog, és az a zza l 
m agát identifikált hercegprimási- 
Ica.rdindlissal és az egész püspöki, 
ka rra l cgyetértöleg. — Irányunktól tehát 
sem a hercegprímás, sem a püspöki kar el 
nőm térhot.

Zichy Jen ő gróf előadása
a  hun-szittya  fa iró l és a  magyarok 

eredetéről.
Tartotta a székes fej érvári Vörösmarly-fcörnek 1894. évi 

decembar hó 1-én rendezett ünnepi ülésén.
T. gyülekezet! Magyarországnak ezred

éves ünnepélye közelodik és én megvallom, 
nem tartottam holycsnok, hogy ezen ünne

pély közelodtóvel nemzetünk eredetéről ne 
le logyünk toljesen tájékozva. Eddig külön
böző nézotek, különböző irányok érvénye
sültök. Ezek egyike, mely leginkább érvény
re jutott az volt, hogy a magyar nemzet 
eredetét a finn törzstől vette. De ón ezzel 
nem tudtam kibékülni, mert lehetetlennek 
tetszett nekem, hogy a lovaglás magyar 
nemzőt a szamojodckkel, osztrákokkal, lap
pokkal és vogulokkal egy eredetű logyeo. 
Nem tudtam megnyugodni azért, mert 
az első kutatások alknlmával, melyokot óvok- 
kol ozolíítt megkezdettem, azonnal azon 
meggyőződésre jutottam, hogy az. eddigi ku
tatások szerintem nőm holyes irányban ve
zettettek. Ezért én őzen kérdést beható ta
nulmány tárgyává tettem, kutatásról kuta
tásra, kutforrúsról kutforrásra haladva azt 
hiszom, ma már biztos irányt jelölhetők meg, 
mint a valóságnak mogfolelőt s azt hiszem 
hogy azon adatok, a melyekkel ma már 
rendelkezem, az eddigi állításokkal szemben 
az én nózotom számára fogják az elsőbsógot 
megszorozni. Azok között, kik a magyarok 
oredetóről értekeztek és Írtak, van Székes- 
fehérvárnak ogy halhatatlan fia: Horváth 
István, a történész, a ki olojótől fogva raiud- 

I járt kijelentette, hogy a finnizmusnak nőm 
tud moghódolni. Őt és talán Dankovszkyt 
kivévo majdnem mindnyájan azon nézetből 
indultak ki és az akadémia is' őzt a nézotet 
totto magáévá a boldogomlókü Hunfalvy né
zete után indulva, hogy a magyar neaizet 
a finnektől származik. Egy másik nézőt, 
mely az újabb időben kezdte vita tárgyát 
képezni a tudósok közt, az a magyarokban 
a turbókat véli felismerni.

Én azt hiszem, hogy mindkét nézetben 
megvan az igazság egy része t. i. a rokon
ság. A magyar nomzot, midőn azon roppant 
útját tette, mély népvándorlásnak novoztetik 
s mely nem ogyszer, do talán 4—5-ször 
történt mog, mindig más és más 
irányba teroltetott a külbofolyúsok következ
tében s mindannyiszor ogy-egy szilánkja 
ezen, akkor még nem nagy nomzotnek, 
más-más helyen letelepedve egy uj tötzset 
képozott, mely köztünk és közöttük a rokon
ságot fenntartotta. Rokonoknak tehát lehet 
ökot tekinteni, do hogy tőlük eredjünk, azt 
ón nem hihetem s annak ellenkezőjét fogom 
bizonyítani.

A ki olőször alapította meg azt az is
kolát, hogy a finnektől származunk, az 
N e s t o r volt, egy krónikás, a lei a XI. 
századtól visszafelé a V. századig krónikát

irt molyben több nemzetről szólva s az 
egész népvándorlás történetét elemezve a 
magyarokról is szól és azokat az Ob és Ir- 
tis pontja félé, a felső Szibéria alsó rászóró 
helyezi, mint egy ott létező törzset, mely
ből a magyarok rajzoltak volna ki. Ez volt 
azon irány, melyen ma már teljesen meg
állapodtak. Az egyik momentum, melyre ők 
hivatkoznak, az a Norvégiában létező „Ka- 
lovala“. Ez ogy ima, melynek szavai a régi 
magyar idiomhoz hasonlítanak. Itt tohál a 
a fajrokonság az, mely kiviláglik és a mit 
én sem tagadok. De midőn az első lépést 
megtettem, a legolső volt K ó z a i Simon 
László királynnk ajánlt krónikája, moly a 
magyarok őshazáját Scythiába helyozi el, 
melyet egyik oldalról a Meotis-i, másikról a 
Kaspi tengor határól s az Ural alsó részénél 
végződik.

Kózai Simon állítása azért is holyes, 
mert az északi tartományok rongotog ordő- 
ségekot és mocsarakat képeznek, molyokén 
egy nemzőt keresztül vándorolhat vagy meg- 
állapodhatik rövid ideig, do a melyek nőm 
képoznek oly vidéket, hol csiraképos talaj 
volna ogy nemzet fejlődésére, mórt a legel
tetés s a megélhetés lohotősóga hiányzik. — 
Nestor előtt többen írtak a néprajzósról. Itt 
van M a s s u d i arabs iró 943-ban megje
lent munkája „La praorie S’or“. melyben 
határozottan a Kaukázusokra állitja a ma
gyar törzsöket. A b b u  K a s s i m  szintén 
arabs iró azt mondja, hogy a magyarok, az 
akkori hunnok a Kaspi tenger mollotti ré
szeken telepedtek lo. P r o k o p  560-ban, 
midőn a jetontést küldi Justinian császárnak 
a perzsa koszéi sáli ős Justinian népei kö
zötti háborúról, ugyanezt mondja. Ezek 200 
évvel Nostor előtt írtak, tohát közelebb vol
tak azon időkhöz, midőn a nópzajlás meg
állapodásáról lobét szólloni s ők rntiguk jár
ták be ezeket az országokat.

A másik irány azt mondja, hogy a 
magyarok „turkok“ voltak. Talán nincs nép 
a világon, melynek annyi félő olnevozése lett 
volna, mint a magyarnak. A szaracén írók 
máskép, a perzsa Írók máskép, a bizánci 
irók máskép neveztek: pl. hiún, hun, sapor, 
sapir, zavar, avar, urger, urgher, ugor, ugri, 
venger, turkoi, magor, dentumogor, mogora, 
utigur, hutsigur, magar, magyar, madzsar, 
saracén, izmaelita, abyssiciai, mogor, magyari, 
turkus. Ez a turkos név nagy zavart okoz, 
pedig ennek oka nem más, mint az, hogy 
akkoriban, midőn a görög vagy arabs iró 
valamely nomzotet nem tudott tovább be-
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Á DV EN T BE N .
Sötét jövő, borús jelen,
Kihalt, rideg, reménytelen ; 
Sehol se fénylik egy sugára,
A hol a szív vigaszt találna,
És felzokog a bús kebel:
Nagy Messiás jövel, jövel!

Hol annyi lélek halva van,
Hol annyi szív boldogtalan — 
Sokféle bűn sivár lakába,
E céljavcsztett vak világra 
Egy uj napot deritni fel:
Nagy Messiás jövel, jövel!

A hol erény, jog és a hit 
Ajkat, szivet kacajra nyit;
Hol árucikk ma mind e három: 
Adják-veszik csekélyke áron 
(Nagyot egyik se érdemel) . . . 
Nagy Messiás jövel, jövel!

Hol üldözik a jót, nemest; 
Leköpdösik a jellemest;
De a kinek hűéig a szája,
S hitszegő, bazng s a gyáva 
Célt, polcot könnyen érhet e l ..  
Nagy Messiás jövel, jövel I

Hol minden, a mi égi, szent,
Ma ihletet, de gúnyt teremt;

Istent imádui csúf bigottság,
Do ott, a hol a koncot osztják, 
Minden cudar letérdepel! . .  .
Nagy Messiás jövel, jövel!

Jövel! És gyújtsd meg égi lángod, 
Teremts egy nj, egy szebb világot, 
Tisztát miként a hólepel!
A jóknak oszd ki szent jutalmát,
Ne hagyd magán a gyönge balgát;
De a gonoszt söpöijed e l! . .  .
Nagy Messiás jöval, jövel I

S z e m lé r  R ereno.

A . r ó m a i  E b é d .  
í r t a : T ig ram ó.

(Vége.)

Várj csak, monda Cignus, mikor vettem 
a Pompojus-fóle körteket?

A múlt évben s éppen azért nem je
gyeztettek még be a könyvbe!

Cignus haraggal mondá: ha ozután 
valamely telket vásároltok és azt hat hónap 
alatt tudtomra nem adjátok, megtiltom annak

uuiu uiosbkvo számadások felolvas: 
után bejöttek a táncosok és bűvészek 1 
ügyos mutatványaikkal mulattatták a ’vi 
dégekot. Közben a legkülönfélébb ótolek 1 
hordása szakadatlanul tartott. Hoztak 3 fi 
tos tngla halat az Adriából, 100 rhombi 
keeseget a Pó vizéből és pettyes angolt

fiatal medvének némely részeit és apró éuo- 
kos madaraknak velőjéből készült nyalánk
ságokat, miből egy tányérkával 1000 sester- 
tiusba került.

Míg a vendégek a bűvészek mutat
ványait bámulták, egyszorre recsegni kozd 
az épület fedelo és inogingott az egész ház. 
A vendégek pedig ijedvo néztek hol egy
másra, hol a födélre, mely egyszerre kimoz
dult hülyéből s körben forogva a nappalt 
és éjjelt ábrázolta fényes csillagokkal, mig 
ogy nagy karika olválva a széles kupolától 
leereszkedni kezdett. A karikán körös-körül 
vékony arany diadémok s illatos kenőcsök
kel telt alabasztran skatulyák csüngtek le, 
melyeket Cignus a vendégek közt szétosztott.

Felhordták azután az ebédet bezáró 
ételeket vagy inkább a nyalánkságokat, mert 
ezekből már alig csipogettek valamit á ven
dégek. Hoztak tyúkokat körülrakva kacsa 
tojással töltött burosmadaralckal, tengeri 
csigákat héj nélkül, csészéket, molyek növé
nyeknek látszanak, vadhúsból kószitvo.

Mindon fogás után gyorsan ürültök az 
arany billikomok mogtöltve Falornus ned
vével vagy a mely Görögország sziklás 
vidékein sajtoltatott ki. A dicsőség azé, ki 
legtöbbet tud inni; nemde, úgy mint nálunk 
volt valamikor?

j A szabadosok tányérnyaló serege ott 
áll a vendégek mögött, lesvo a maradékra, 
va?y Pedig a boricrkelt fők halántékain in
gadozó virágkoszorukat feltüzvc, vagy épen 
valami elázott vendéget támogatnak, ki rogyni
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illesztőm, rámondta, hogy „turkos." Jelesül 
A b u 1 f o d a s t  citálhatom, k i'a  magyarok
ról írva azt mondja: „ Maga rí, gon s .turulon, 
ignom adorant.“ Ez világos bizonyítékaamink, 
hogy a „túrói" név alatt a magyarokat ér
tették. Későbbi bizonyítékkal is találkozunk, 
midőn Szont István koronáját nézzük, mert 
azon azt a foliratot találjuk: „Goobitz döminus 
fidolis, cralos Turoiae."

Még ogy legondáről kell említést ten- 
nom. A XVI. században D e g v i n, akkori 
hirnoves, ma is sokszor citált író, a hun- 
nokról irt ogy történetet. Ez minduntalan 
turcosoknak novozi a hunnokat, deriváltatja 
a porzsa határszélről és boleékoli őket azon a 
néven, hogy „hin hun", a kínai törzsek 
közé. Ezon törzs az akkori kinai dinaszti
ával háborúba elegyedvén igy kezdődik a 
legenda, mely következőképen szól. Vala
hányszor a hunnok rajzottak vadászatra 
vagy háborúra, a kinaiak rájuk törtek és 
a kínai császár rondelete folytán kiirtá
sukra törekedvén lemészárolták ökot; midőn 
podig ők hazajöttek, visszaadván a kölcsönt. 
150 évi viszály után mind a két fél annyira 
ki volt morülve az akkori kinai dinasztia 
alatt, hogy egyezséget próbáltak létesíteni. 
Az egyezség az volt, hogy demarkacionális 
vonalat húzzanak, cminnen a kínaiak, azon
túl a hunnok maradnának és Időszakonként 
t. i. minden holdujuláskor a kétfólről kül
dött követek ezen a vonalon találkoznának. 
Ez lőtt volna a kinai fal eredete. A kinaiak 
az egyezség dacára valahányszor megtudták 
kémeik által, hogy a hunok rajzásra indul
tak, kitörlek és újból pusztították tűzhelye
iket. A hunnok tanácskoztak, miként lehetne 
ebből a vógzotos helyzetből szabadulni, A 
tanácsban felállott az egyik törzsfönök neje 
és azt mondta; az állapot tarthatatlan, mert 
végpusztulásnak megyünk, ha nem találnak 
módot az oknonetelre: ha pedig attól féltek 
hogy benneteket a távozásnál utolérnek, 
kövessótok tanácsomat.

Midőn az összojö vetői a kinai falnál 
meg fog tartatni, a megelőző napon az összes 
béna és sánta marhát a kinai fal felé hajt
sátok fejér sziklákathordjntok abba az irányba 
s ott legeltessétek a marhát. Másnap, mikor 
a találkozás megtörtént, induljanak, ongom 
podig magatokkal visztek. Én szegény öreg 
asszony vagyok, naponta este, hol meg 
fogok szólni, sirt fogtok ásni nekem s a hol 
másnap a sir helyén egy domb fog emel
kedni, ott lesz hazátok, ott telepedjetek le. 
Megszívlelték a tanácsot és úgy cselekedtek.

készülő inakkal iparkodik a szomszédos fül
kébe, honnót megkönnyebbülve, sápadtan tér 
vissza, hogy újra élvozhosso Massieus borát.

Osalc a 8 kövér nem tágított. Arcuk 
íónylctt a teremben uralkodó hőségtől, még 
inkább a tömérdek bőrtől, mit elpusztítottak. 
Voszekedtek, pörlokedtek egymással; kül
városi csapszőkekben tanult trágár dalokkal 
mulattatták a vendégeket, kik a borhevétől 
lankadtan feküdtek ágyaikon, nagyokat ka
cagva egy-egy sikerült tréfán.

A lognagyobb vigság közopett, midőn 
a vendégek túlfeszített idegei rózsafelhöket 
rajzoltak mámortól csillogó szeműik elé; a 
8 kövér vendégnek léggel töltött köreveiének 
csapjai sivitva mognyilnak, a kerevot hir- 
telon összelapult s a 8 embor, ki orra, ki 
fejre, de villámgyorsan bukott az asztal alá. 
Pokoli zaj, lárma, kacagás követte o sikorillt 
tréfát. Egyik-másik a bukottak közül öklözni 
kezdi szomszédját, öt tartva a baj okának. 
Do a többi a hova esett, ott ol is aludt. 
Ekkor megszólnmlott a kakas; Cignus hir
telen felugrott s babonás félclemmol meg
parancsolta, hogy öntsenek bort az asztal 
alá és tegyonek a lámpákba is, mert úgy
mond, vagy tűznek kell lennie, vagy haldok
lik valaki a szomszédságban. A vendégek 
gyorsan eloszlottak vagy olvitottek, Cignus 
pedig lohozatta a házi isteneknek szobrait s 
niiután borral megmosta ökot, mint ki leg
jobban végezte dolgát, nyugodt lélekkel 
aludni ment.

FEJÉRMEGYEI NAPLÓ.

Mikor olősször feljött a kinaiak küldöttsége 
a falra az első holdujuláskor, vártak, de a 
tnlsó oldalról nem jöttek a hunnok, látták 
azonban, hogy marháik ott legelnek / ‘ott 
láttak sátraikat. Azt hitték, hogy bizonyosan 
rajzáson vannak. Megint mikor oda jöttek 
négy hét múlva s látták, hogy a hunnok 
nem jönnek, azt is látták, hogy meg van
nak csalva, csupa béna s sánta marha volt 
ott, meg a fejér kövek. Eddig tart a legenda.

(Vége köv.)

B E L F Ö L D
— A  h e ly ze t. Az a válasz, molyét 

S z i l á g y i  Dozsö a kópviselőház szombati 
ülésén U g r ó n  Gábornak az ogyházpoliti- 
kai javaslatokra vonatkozólag adott, uj bizo
nyítéka annak, hogy a kormány most mái1 
minden reuiéuyét veszítette arra nézve, hogy 
a főrendiház a hátralevő javaslatokat meg
szavazza. Jellemzi a helyzet komolyságát az 
is, hogy a kormány már öt nap óta minden 
órában várja a szontesitóst. A főrendiház el
lenzéke a javaslatokat tekintélyes többséggel 
cl fogjn vetni s ezzel a Wekerle kormány 
sorsa mog van pocsételve. — Hogy ki lösz 
Wekerle utódja, Kállay, Kuhn-Hédorváry 
vagy Bánfy Dezső báró, azt ma nem tudja 
senki, de mérvadó politikai körökben már 
biztosra veszik, hogy az uj kormány a két 
hátralevő javaslat fölött napi rendre fog 
térni. Ekkor aztán követkozik a magyar 
néppárt napi rendje: a szentesítés esetében 
a már megszavazott egyházpolitikai javas 
latok revisiójai

- U J  é rs e k . A király npsai M i- 
h  á 1 y i Viktor lugosi gör. kath. püspököt 
gyulafehérvári, illetőleg fogarasi . gör. kath. 
érsekké nevezte ki. Midőn az uj érseket 
ürömmel és bizalommal üdvözöljük és re
méljük, hogy igaz kath. ügyünknok ezentúl 
is lelkes hive és előmozdítója lesz, a libe
rális felületesség és tudatlanság jellemzésére 
két eklatáns esetot, hozunk fel. A hivatalos 
lap szerint a király balázsfalvi őrsökké ne- 
vezto ki Mihályi Viktor ő oxeiájat pedig 
balázsfalvi gör. kath. érsekség nem létezik. 
Balázsfalva ép úgy s z é k h e l y e n  gyula- 
fejérvári, vagyis fogarasi gör. kath. érsek
ségnek múlt például Tomesvár székhelye a 
Csanádi püspökségnek, podig senkinek sem 
jut eszébe a Csanádi püspököt temesvári 
püspöknek nevezni. Az „Egyetértés" piano 
k a  r á  n s e  b e s i  érsekké novozte ki 
Mihályi V iktort! . . . . S ezek a körök, 
melyek közjogunknak legelőm ibb rószoiben 
is annyira tudatlanok, ezek a körök hazud
jak napról-napra a korona és a nemzőt 
szemébe, hogy ők, csali is ők képesek az 
országot a boldogulás útjára vezetni. . . . .

— A  szen tes íté s! zárad ék . An
nak kitüntetésére, hogy a'liberális egyház- 
politikai javaslatok, különösen a polgári há
zassági javaslatnak szentositése minő nagy 
veszedelmet rejt magában a hithü kathuliku- 
sokra nózvo, ide iktatjuk azon záradékot, 
melylyei a király a törvényhozás két háza 
által elfogadott törvényjavaslatokat a végle
ges jóváhagyás esetében ellátni szokta. Ez 
a záradék, melyet a király teljes névaláírá
sával lát el, igy hangzik:

Mi e törvénycikket s mindazt a mi 
ebben foglaltatik, összesen és egyenként 
helyesnek , kedvesnek  és elfogadottnak 
vallrán, ozennol királyi hatalmunknál fogva 
h e l y b o n  h a g y j u k ,  m e g e r ő s í t 
j ü k  és s z e n t e s í t j ü k  s mind m a- 
g u n k  m e g t a r t j u  k, mind m ds hí
ve ink  á lta l m eg ta r ta tju k .

Igaz katholikus felfogás szerint kath. 
vallásu, apostoli király nem adhatja szente
sítését olyan törvényre, moly a kath. vallás 
egyik liitolvének megdöntését mondja ki és 
ugyanazon katholikus felfogás szerint nincs 
hatalom, a mely a kath. hívőt arra kény
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szorithetnó, hogy Isten törvényét egy mú
landó, gyarló emberek által hozott hitvány- 
törvény kedvéért megszegje.

— A  n ép p árt szervezk ed ése .
Gyöngyösről jelentik, hogy sa ottani, .libe
rális pártnak katholikus tagjai mind a nia- 
g y a r  néppárthoz  csatlakoztak s a szfejér- 
vári kath. nagygyűlés IX. hátáróz'ati javas
lata értolmébon már is szervezkednek. A 
gyöngyösi liberális párt ennok következtében 
teljesen felbomlott s ma már esak nóvszeriut 
létezik. Élénk örömmol jegyezük fel, hogy a 
magyar néppárt szervezkedése országszerte 
hasonló módon folyik.

— Uj k a th . körök. A belügyin i- 
nisztorium a csantavéri népkor és a. k u n 
szen tm árton i kath. kör alapszabályait jó
váhagyta.

— Uj ad óm en tesség i törvén y
készül egy állítólag hiteles pozsonyi jelentés 
szerint a pénzügyminisztériumban. Az uj 
törvényjavaslat 20 esztendőre terjesztené ki 
az újonnan épült házak adómentességét és a 
vérmes reményű kormánypártiak véleménye 
szerint még a közigazgatási reform tárgya
lása előtt intéztetik el.

K Ü L F Ö L D .

— A  V atik án b ól. Ez óv becember 
10-én lesz hatszázados évfordulója nmgik, 
hogy a szont ház, melyben a Megváltó ólt, 
csodálatos módon vitetett át Lorettóba. Az 
évfordulót nagy ünnepélycségekkol fogják 
megülni Olaszországban mindenütt, do külö
nösen Lorettában. Decombor 9-én és 10-ón 
nngy istoni tiszteletek lösznek Lorbttóban, 
melyot Svampa és Malagola bíborosok tar
tanak. A jubileumi év különben egész 1895. 
óv végéig tart, a mely idő alatt nagyszámú 
zarándoklatok indulnak az ősi kegyhelyro.

— N ém etország . A némot szövet- 
sóg-tanáes tegnapelőtt elfogadta a felforgató 
pártok loküzdéséro vonatkozó lavaslat azon 
határozatát, mely szerint oly hazug hírek 
terjesztése, melyek az állam tekintélyét alá
ásni akarják, büntetendők, ha a hir terjesz
tője a hir valótlanságáról meggyőződhetett.

— B elg iu m . A belga király szomba
ton a kamara egy küldöttsége előtt a hadügy 
reformjának sürgős szükségességét hangsú
lyozta s arra utalt, hogy ozon reformra a 
szocializmus mérgének elterjedése kény
szerít.

— A  k o rea i háború Port-Arthur- 
nak a japánok által a múlt héten történt 
elfoglalása következtében világtörténelmi 
fontosságot nyer a mennyiben a háborúnak 
elsőrangú következménye a roppant kínai 
birodalom toljes szétbomlása. A japánok 
most Peking ellen vonulnak s téli hadjá
ratra készülnek.

T Á V I R A T O K .

A  kormány leszavazása.
B u d ap est, déc. 3. (Ered. táv.) Nagy 

u. n. pues történt ma a képvisolőházban. á s  
ellonzék ugyanis a vígszínházról szóló ja
vaslatot harmadik olvasásban olvótni kószált. 
A kormánypártiak ezt ószrevovén 20-an a 
szavazásnak holnapra halasztását kérték.

Erre óriási zaj keletkezett s O 1 a  y 
Lajos, B e ö t h y  Ákos és M a d a r á s z  
ingerülten felszólaltak a szavazás mellett.
V  A kormány látva az igazságot, vissza- 
vonatta flz iditványt, mire névszerinti szava
zás következett. A  h áz a  J a v a sla to t 2 
szó töb b ségge l e lv e te tte .

Az ellenzék őzen eredményt leirh&tlaá 
lelkesedéssel fogadta.
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Szentesítés.
-  B udapest, dec. 3. (Ered. táv.) 

A képvisolőház mai ülésén az a meglopő 
hir torjodt el, hogy Fehérváry Géza 
báró honvédelmi m in iszter levelet vagy  
sürgönyt kapott Bécsből, m ely szerint 
a m egszavazott egyházpolitikai ja 
vaslatok m egkap ták a  szentesítést.

Agrár vita.
B udapest, deo. 3. (Ered. táv.) A kép

viselőház mai ülésén folytatták a földmivo- 
lésügyi költségvetés tárgyalását.

M ü 1 o k Lajos (függetlenségi) és M a k k 
f a  1 v a y Géza (nomzetipárti) a bal oldal 
élénk tetszése mellett a agrérinsok szempont
jából erősen megbírálták a kormány közgaz
dasági politikáját s különösön Fostetich An
dor gróf miniszter szombati beszédét.

Mind a kelten természetesen olvolik a 
költségvetést, melyot utánuk a kormánypárti 
S z u n y o g h  Szabolcs elfogadásra ajánlott.

A  koreai háború.
London, dec. 3. (Erőd. táv.) Rína az 

amerikai követ közvetítésével békoajánlato- 
kat tett Japánnak, melyek felett most foly
nak a tárgyalások.

II Vörösmarfy-kör ünnepe.
A székosfejérvári Vörösmarty-kör szom

baton este a halhatatlan V ö r ö s m a r t y  
Mihály születésnapjának emlékére disz- 
gyülést rendezett, melynek különös fényt, 
sőt fontosságot kölcsönzött az, hogy Z i c h y  
Jenő gróf, a kör elnöke ez alkalommal érde
kesen fojtogotte a magyarok érodetére s 6s 
hazájára vonatkozó kutatásainak eredményeit, 
melyeket a millenium alkalmából nagy mun
kában közzétenni szándékozik.

A „ M a g y a r  K i r á l y "  szálló első 
omeletí nagyterme, melyben a diszgyülés 
tartatott, oste hat órakor fényes közönséggoi 
tolt meg. Ott voltak többek közt: F i á t  h 
Miklós báró főispán, H a v r a n o k  József 
polgármester, K á r o l y  János kanonok, 
G r e m s p c r g e r  István apát-esperes, 
S e i d e 1 Lajos főkapitány, dr. M a j o r  
Foronc tiszti főorvos, M e s z l e n y  Benedok, 
Dr. Czapáry L. Z i e h y Rafael, Z i c h y  
Manó, B e t h l e n  László, F o s t e t i c h  
Bennó grófok, H u b e r  Andor vezérőrnagy 
a honvéd tisztikar számos tagja kíséretében, 
K é g 1 György, D e 11 r i c h László, G á- 
n ó c z y Flóris kér. közjegyző, V é r t e s s y  
József a kör igazgatója stb. stb.

Hat óra után néhány perccel Á g o s 
t o n  Józsof vendég lépett a felolvasó asztal
hoz, tartalmas és érdekes előadást tartott a 
régi magyar nyomdászat történetéről. Hogy 
az olőadás szemléltető is legyen, Ágoston ur 
előadás közben érdekes régi nyomtatványo
kat, diszmüveket és fakszimiléket, köztük a 
Korvinák egy becses kötetének fakszimiléjét 
is bemutatta a közönségnek. A felolvasás 
azon részo, mely a hazai vándomyomdák 
történetével foglalkozik, miután egészen uj 
adatok és kutatások nyomán készült, iroda
lomtörténeti fontossággal bír. A mély szak
értelemmel készült felolvasást a jelenlevők 
zajosan megéljenezték.

Következett az est fénypontja: Z i c h y 
Jenő góf előadása, melyet lapunk más helyén 
egész terjedelmében talál az olvasó.

A tudós gróf ezen előadásban, a mille- 
niumra készülő nagy munkának mintogy 
vázlatát adta, melybon teljesen szakit a 
finn-ugor származás theorijával és a számos 
eredeti iorrást&Dulm&ny alapján a magyar

__  a hunok utódainak állítja, a kik

járatában egybe olvasztva, teljesen féntar- 
tották az eredeti hun fajnak jeliegot és szokásait. 
Ebből kifolyólag a gróf azt állítja, hogy a 
magyarok őshazája a Kaukázus és Volga 
környékén kerosondő, hol még máig is szá
mos rokonfaj létozik. Ezoket kutatni lösz 
célja azon expodioiónak, molyra jövő április
ban szándékozik Oroszországba utazni a gróf, 
miután az orré szóló ongedélyt az elhunyt 
cártól már meg is szerezte. Az előadás, 
mely szakit az eddigi kutatások eredménye
vei, mindeneBotre igon kihívja a kritika 
fegyverét és az ellenkező vélemény részé- 
ről erős megtámadásoknak lesz kitéve, 
melyre azonban csak nkkor fog felölni a 
gróf, ha oxpedieióját bevégezte.

Méltó figyolmet költ azon állítás is, 
melyot a gróf oddig ugyan privát körökben 
hangoztatott, do a moly máris nagy való
színűséggel bir, hogy t. i. a magyarok, nem 
hét törzszsol, hanom nyolccal foglalták el o 
hont és e nyolcadik a Zichy-törzs.

Az előadás, molynél a gróf az eredeti 
kutfőrrásokat idézte, egy jó óra folyásáig 
tartott és midőn lejött a pódiumról, tömoge- 
sen siettek a jelcnlovők gratulálni a sikerhez.

A diszgyülés után 8 órakor a Vörös
marty-kör nagytermében 6 0 teritékü ban
ke tt  volt, mely kitűnő hangulatban folyt lo 
A bankett folyamán mondott pohárköszön
tők közül özeket emeljük k i :

V értsssy  József.
Uram, uram Dieballa György uram, 

szállók az úrhoz! Mikor mi diákok voltunk, 
úgy tanultuk a történelmet, hogy a magya
rok hét türzszsel, hót vezér kisóretóbon foglal
ták el a hont. Ma azonban kiderült, hogy 
ez is, mint sok más dolog, történelmi téve
dés, mert mint a magyarok eredetét kutató 
körelnük Zichy Jenő gróf egy privát beszél
getésben kijelentette, ezen hót törzshöz egy 
nyolcadik is járult és ez volt a Ziohy-törzs. 
Méltó hálával, köszönettel és büszkeséggel 
lehetünk azért eltelve ezen törzs maradéka 
iránt, a ki, mint a Vörösmarty körnek elnö
ke, itt a szorény kör falai között volt szives 
a millenoumra készülő nagy munkáját ismer
tetni. Zászlóbontásnak is nevezhető e mai fe- 
olvasás a mennyiben szembeszáll az ellenke
ző felfogásokkal és felhívja a kritika Ítéletét. 
Annál inkább örvendetes tehát ezen osemény, 
hogy egy oly férfiú, a ki a mozőgazdáság, 
ipar és müvészetok torén már halhatatlan 
nevot szervott magának, talál időt még a 
tudományos kutatásokra is. Élteti Z i c h y  
Jonöt, mint a kör elnökét.

Z ichy J en ő  g ró f.
Kedves kötelességet teljesitottom, mi

dőn azon számtalan kötelék révén, mely 
engem Fehérvárhoz fűz, a honnan származom 
és hol nyilvános működésemet megkezdtem 
ma ismét Székcsfojórvárt tettem működésem 
központjává. Most mint e körnek elnöko 
emelem poharamat azon férfiért, ki annyi 
előszeretettel, és alapos készültséggel, való
ságos kodvvel ccsotelte a mai nap a könyv- 
nyomtatás történetét, a minő tárgyilagossá
got csakis az ő könyvtárával lehet elérni, 
moly a könyvnyomdászat lognagyebb kin
cseit rejti magában. Do kiváló elismerés il
leti meg felolvasásának azon részéért, a 
melyben a könyvnyomtatás egy egészen uj 
körülményét bizonyította bo, t. i. a v á n 
d o r n y o m d á k  történetét. Reményiem 
hogy ez nem volt utolsó fellépése, hanem 
még máskor is fogja szerencséltetni az ős 
város közönséget előadáséval. Éljen Ágos
ton Józsof.

Á goston  József.
Fogadják köszönetomet ő excellenciájí 

szívós jókivánataiért. Örömmel jöttem, mer 
02 ös koronázó városban ba 

I'1™* közé jövök, hol mai napon a koszorú 
költő Vörösmarty Mihály születésének év
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forgulóját ünnepeljek. Kétszeres tehát e mai 
ünnep rám nézve. En is mint jó magyar ha
zafi hasonlóan az érchez, csak azon meleget 
sugárzóm ki, mely szivemet hevíti, hasonló
an a tükörhöz, csak azon képet tükrözöm 
vissza, mely keblembe van nyomva. Köszö
nöm önöknek, hogy ily baráti otthont talál
tam körükben, a hol a haza es irodalom 
iránti lolkesedés díszíti a polgárok lolkülotót 1 

Felköszöntőket mondtak még H u  b é r  
Andor altábornagy Z'i c h y Jenő grófra, 
mint honvédhuszárra, Z i o h y  Jenő grót a 
szfejérvári henvódtisztikarra, V é r  t o s s y  
József Z i o h y  Manó és ifj. Rethlen László 
grófokra, dr. M a j o r  Ferenc Vórtossy 
Józsefre, mint a kör igazgatójára, Zichy Jonő 
grófra és Ágoston Józsefre, G a n ó c z y kir. 
közjegyző a sajtó képviselőire, a kiknek ne
vében az „Egyetértés" tudósítója válaszolt. 
Z i c h y  Magó gróf Zichy Rafael grófot, 
Zichy Jenő fiát éltette, V ó r t o s s y  Józsof 
Fostetich Bőimé gtófot, mint a tóvárosi ol- 
vasőkör ignzgatójáj, G á n ó c z y  közjogyző 
a fejérvári hölgyeket stb.

Városi és vidéki hirek.
— Im ádkozzunk  M a g y a ro rszá g  

védasszonyához. Fejérmegyénk néhány 
buzgó katholikus hölgy lapunkhoz a követ
kező felhívást küldte be, melyet jóllehet 
még nem veszítettük orönkbo vetett bizal
munkat aziránt, hogy igaz ügyünk olőbb- 
utóbb, de biztosan győzni fog, sziveson köz
lünk, kérve kath. laptársainkat, hogy a fel
hívást átvegyék. A felhívás Így hangzik :

Szorongatott helyzetünkben nincs remé
nyünk, csak az imádság. Felszólítjuk tohát 

az ország buzgó katholikusait, egyesülje
nek velünk imáikkal és já r u l ja n a k  a 
jövő szom baton, M agyarország  
Védaszonyáriak ruigyünepén, dec. 
8-án, a szentségekhez s ajánlják föl a 
szt. áldozást a kath. ügy diadalára.

Több kath. hölgy.
— A  fü g g e t le n sé g i k ö r  ü lé se .

Tegnap d. u. 5 órakor a függotlonsógi kör 
választmánya ülést tartott Kostyelik Ferenc 
vendéglőjében, Többi között szóba korült 
az is, hogy a székesfejérvári függotlonsógi 
minő álláspontot foglaljanak el a M a g ya r  
n é p p á r tta l  szemben"? Ez ügyre vonatko
zólag határozatilag kimondták, hogy a párt, 
ezután is a régi programmot tartja szóm 
előtt, vallás dolgában pedig hallgasson kiki 
a saját lelkiismeretére. Majd K o s t y e l i k  
Ferenc omolt szót ama sok gyanúsítás elle
nében, a melyekkel neki lépten-nyomon 
találkoznia kell. Szóméra votik, hogy ö föl
adta függetlenségi elvűit s a kath, nagy
gyűlés alkalmával kétszínűnek bizonyult,. A 
bizottság azonban'Kostyolikot megnyugtatta 
s neki teljes bizalmat szavazott.

— S zem ély i h irek . Sárközy Aurél 
komáromi főispán ma városunkba érkezőit.

— K itü n te tés . L ó b i n g e r Győző 
nyugalmazott ménes intézeti igazgató, székes- 
fejóryiri lakosnak a japáni császár a japáni 
népfelkelő naprend IV. osztályú jolvónyét a- 
domáuyozta.

— Ö ngyilkos k a to n a . B o d ó Sán
dor, a ki a holyboli méntclopnól szolgál, 
tegnap este 8 órakor abbeli félelmében, hogy 
a társától ellopott 1 frt. 50 kr. roá bizonyul, 
fölakasztotta magát a most épülő jégverem 
egyik szálfájára.

— Ip a r isk o la i ü lé s . F. hó 6-án d. 
u. 2 órakor ipariskolai ülés tartatik a város
ház nagytermében.

— E g y h ázm egyei a d om án yok . A
megyéspüspöknek XIH. sz. körlevele szerint 

. a legutóbbi körlevele óta az egyházmegyéi 
hívek és papság összesen 3459.36 irtot ada
koztak különféle egyházi célokra, még pedig: 
pétorfillérro 237.07 frt (150 frt P  r i f a c h 
Józsof nagyprépost adománya; az aggpapok 
segélyalapjára 400 frto (16Ó irt a káptalan-, 
tó i); bekötött körlevelekre 94 frto t; a kínai
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misszióra 12.55 ir to t; az észak-amerikai 
misszióra 10-90 irtot; a közép- afrikai 
m'f SZinon irtot; a keleti katholiktisok- 
nak 10-80 irtot; a Jézus gyormokségésir 
nevezett társulatnak 16.75 irtot; a Szent röi 
öroinek 32.06 frtot; a Jnémolországi károsult 
papoknak 5 irtot; az Oltáregyesülctnok 
5’20 frtot; a Szeplőtlon fogantatásról neve
zett társulatnak 5'20 frtot; az afrikai rab
szolgák megváltására 10 lto t; a kelet- 
Indiában alapítandó szemináriumoknak 10 
frto t; a sárbogárdi tem plom  költségein 
1770 frtot (1250 frt, P  r i f a c h József 
nagyprépost, 500 frt. B e n e d e k  Forenc 
kanonok és 20 irt a n a g y  1 á n g i hívok 
adománya); egyházmegyoi célokra 780 frtot 
(l r  i f  a e b  József nagyprépost adománya); 
es végre a Szont-László-társulatnak 32 08 frtot.

— V örösm arty  em lék ére . A szó- 
kesfejérvári kath‘ főgimnázium önképző köre 
december 2-án zártkörű diszgyülést tartott 
Vörösmarty Mihály koszorús költőnk emlé
kére. A szózat olénoklóse után n kör elnöke 
lendületes boszéddel megnyitotta a gyűlést. 
Ezután E r o k y Károly VII. oszt tanuló 
Vörösmarty „Élő szobor" című költeményét 
szavalta el mély érzéssel. V i n i c z a y 
Imre VI. oszt. tanuló Vörösmartytól „Az 
elhagyott anyát", W t i n e r  Sándor VIII. 
oszt. tanuló Zalár „Zizim“-jót szavalták el 
jó sikerrel. A szavalatokat okkor félbeszakí
totta. K r a u s z Ilimór VIII. oszt. tanuló 
szépen kidolgozott felolvasása, a mi után 
ismét szavalok léptek az emelvényre s az 
ünnepelt költőnek három kitűnő költemé
nyét szavalták el és pedig F  i á t h~ Ferenc 
báró VIII. oszt. tanuló a „Salamon“-t, K o s a  
Ferenc VH, oszt. tanuló „A vén cigány“-t 
és Z i c h y  Rafaol gróf V ili. oszt. tanuló a 
„Szózat“-ot. A gyűlés a bimus eléneklósé- 
vel ért véget. '

— A ltisz te k  b á lja . A székosfejér- 
vári altisztok december 1-ón bált rendeztek 
Rauznitzor vásártéri vendéglőjében. A höl
gyek szop számmal jolontek meg a bálon, 
mely igen szépen sikerült és csak a hajnali 
órákban ért véget. A négyesoket 46 pár 
táncolta.

— Ó vodai ü lé s . F. hó 9-én d. e. 11 
órakor a tóvárosi ovoda ügyében ülés lesz a 
városház nagytermében

— Furdöügyiink . Lapunk múlt számában emli- 
tctülc, hogy vőgreviilahára lesz fürdője Székosfejérvámak 
is s a közönség már mától fogva használhatja. Tóth azon
ban legújabban kijelentene, hogy nem lévén elég vize a 
fürdőnek, szükségesnek találta egy kút ásását. A munká
latok már javában folynak s remélhető, hogy a hét végén 
vagy jövő hét elején már fürödhetiink. A megnyitásról 
különben a fürdötulajdonos falragaszokon fogja 'értesí
teni a közönséget.

— L eányok  a g g od a lm a . Van váro
sunkban egy kis kör, a leányoknak ogy kis 
köre. Nem szerepol a nyilvánosság olőtt, 
teljesen magán jellegű. A jó barátnők ome 
kis társaságát a közös fájdalom hívja egybe 
naponkint, hogy napi munkájuk után el
panaszolják egymásnak bánatukat s vigasz
talják egymást. A leányok a jövőbe tekintenek, 
a mikor nekik a család szentélyében szerep 
jut, érzik a hitetlenség szelét, a moly egyre 
hűvösebben közéig felénk. Érzik azt a nehéz 
munkát, a moly osztályrészül jut majd nekik, 
ha a törvényesített törvénytelenség paran- 
csolólag kiált rájuk; ügy  neveljétek a gyer
mekeket, hogy méltók logyenek a felekezet- 
nólküli, azaz vallástalan iskolákhoz. A tatár
járás nem volt oly omésztő sáska, mint a 
jelenlegi hitkőzönyösség. S mi következik 
ezután ?! Az anyák nőm imára, hanem károm
lásra fogják tanítani gyermeküket; az ártat
lan játék helyett véres kord lesz a gyer
mekek kezébe; a keresztelő-levél homlok
zatán a kereszt helyét szabadkőműves jel
vényok foglalják e l; a templomok helyén 
szabadkőműves paloták emelkednek; a lolki- 
ismefet szavát elnyomja az ördög csábitó 
szava. Visszarettentek ti magyar leányok 
a  családi szentélytől ? Kedvesebb tán páriátok 
a menyasszonyi koszorúnál? De ne tekint
setek a sírba, a moly már-már készen áll 
nemzetünk számára, hanem a szol-etet szavá
val szólítsátok ébredésre magyar testvérei

teket. Ápoljátok a hitot. Rózsát terem az, 
a mely még virulni fog hazánk földén.

— F élrev ertó k  a  h aran gok at. 
Nagy larma, Harangok zúgása ojtetto rémü- 
lotbo a múlt hó 25-én este Isztimér község 
lakóit. Mindenki azt kitté, hogy tűz van a 
faluban. Kellemesen csalódtak, mert a na<*y 
lármát Fiirsthal Józsof, Kracsler. János, Mák 
Mihály, Oncs Márton és Werger András 
idézték ölő, a kiket tűzbe hozott az uj bor 
olyannyiia, hagy ökölre került a dolog s 
csak akkor hagyták abba a verekedést, 
mikor már mindegyik mogkapta a magáét.

— n é v v á lto z ta tá so k . F o i n s i l b c r  
János pozsonyi illetőségű, szókesíbjórvári 
lakos nevét belügyminiszteri engedéllyel 
„F o n y ö“-ro változtatta. — S z a k i t i t s  
Anna kajászó-szent-pétori illetőségű ottani 
lakos nevének J a k i c  s“-ra valő változ
tatását a belügyminiszter jóváhagyta,

— A  p á lin k a  á ld o za ta . J u h á s z  
Forenc szókosfejérvári lakos, 20 éves, alsó 
városi gulyás bojtár tognap este két társával 
Pállfy budai úti korcsmájában mulatott. Mo
hón itta a pálinkát s midőn már ogy litert 
elfogyasztott, oly rosszul lett, hogy kocsin 
kellett a városmajorba vinni, a hol roggolro 
moghalt. Hulláját a városi korházba szállí
tották.

— V eszett k u tya . B e r ó n y i
György Szilfa pusztai kasznár noufundlandi 
kutyája megveszett s .mielőtt kárt okozha
tott volna, a tulajdonos rendeletére a ku
tyát agyonlőtték.

— S zü lők  figyelm ébe . Egy jelosen 
képzett (németországi) felsőbb leányiskolái 
okleveles tanítónő mérsékelt díjazás mellett 
tanít zongorázni, úgyszintén polgári iskolát 
végzett kisasszonyoknak a német és francia 
nyelvből társalgásiig alapos oktátást ad. 
Cim megtudható lapunk szerktőségóbon.

Iro d a lo m  és M ű v é sz e t .
— A  k ath . h ír la p iro d a lo m  kö

réb ő l. Az eddig társadalmi hetilap alakjá
ban megjelent „ Veszprémi H írlap* 1 2 3' de
cember elsejével politikai hetilappá alakult 
át, moly mindenben az általunk követett 
kathohkus irányt követi. A „Veszprémi Hír
lap" szerkesztősége ugyancsak december 1-én 
Várkonyi Dezső kezéből Csolnohy Vikto
réba ment át. Örömmel üdvözöljük uj kol
legánkat s azt kívánjuk neki, hogy misszió
jának mennél áldásosabb gyümölcsét lássa, 
A Veszprémi Hírlapot a voszprémegyház-

. megyei könyvnyomdában nyomják, előfize
tési ára egy évre 6 frt.

— „K larinétos az  én  n ó tám  fdj- 
ja .“ Ily cim alatt adott ki a napokban H u- 
b e r  Gyula, az eredeti magyar népdalairól 
már régóta ismort káptalan - tóthii káplán 
10 eredeti magyar népdalt. A magyar ember 
kedélyvilágának meglelő, minden izében ma
gyaros, dallamos népdalokat kedvelt zene
szerzőnk énekhangra alkalmazta zongora kí
sérettel, úgy azonban, hogy azokat ének nél
kül is el lehet játszani, mivel a dallamhan- 
gok a zongora-részben is benfoglaltatnak. A- 
jánljuk tehát zenekedvelőink figyelmébe e 
nagytehetségü zenészünk müveit. A mű kap
ható a szerzőnél Káptalan-Tóthiban (u. p. 
Guláncs Zala m.) Ára 3 korona.

—  Színház. Szombaton és vasárnap 
este Z e l l e r  Károlynak nJl bányam es- 
te ru o. operette-jo került színre s ezúttal 
azon kellemes helyzetben vagyunk, hogy 
nemcsak az előadásról, a színészekről, ha
nem a közönségről is az elismerés hangján 
írjunk. Mindkét este zsúfolásig töltötte meg 
a közönség a házat és sürü tapsokban 
nyilvánította azon élvezetet, molyét neki az 
előadás nyújtott. A darab előadása a leg
jobbak közé tartozik, melyoket Veszprémy 
társulatától láttunk. Az összjáték szinte 
kifogástalan volt és az egyos szoroplők, 
novezetesen H a t v a n i  (Martin bányamos- 
ter), E r d ő s  (Rodcrieb horceg), P o s t a i  
E. (Fichtenau grófnő), . T i s z t á i  (Zwack
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bányaigazgatő), O 1 á h n é (Zwackné), H. 
L é v a y  B. (Nolly esipkekereskedőaő), 
S z i l á g y i  (Dusel) és M o z e y  (Tsobida 
raktárnok) teljesen megérdemelték a közön-

tetszését. A mi az operetté zenei részét 
illeti, az, jóllehet Zellor nem fejtette ki 
ebben tehetségét úgy mint a „M a d a- 
darászban), dallamossága által gyakran 
szűnni nem akaró tapsokra ragadta a kö 
zönséget. Különössen tetszett Posfai Ellának, 
Oláhnének  ̂és Lóvay B. triója, Hatvani 
szólója, a bányászinduló s a bürokratá-kuplé, 
de első sorban Ernőst koll megdicsérnünk, 
kinek tiszta, cseogö tenorja — bátran állít
hatjuk — szinte páratlan a vidéki énekosok 
közt. Jól énekeltek Hatvani és Posfai Ella 
is, de nekünk úgy romlott, mintha kissé 
indiszponálva lettek volna. A „B á n y a  
m ester“ két előadása, mindent összegezve, 
nem csak anyagi, hanem — s ez a fő er
kölcsi, művészi sikert is hozott a  társulat
nak. (b.)

Mulattató bohózat nyújtott szórakozást 
vasárnap a délutáni közönségnek S z i g e t i  
József „ Cigdnyprine  “ -e telve komikus 
rószlotokkol valóban megfelelt a zónaközön
ség Ízlésének, hangulatának s felfogásának 
egyaránt. Az első tapsot a zenészek kapták, 
kik bevezetésül néhány lábalá való népdalt 
játszottak. Ez után következett a taps, az 
újrázás ogósz sorozata. H. L  é v a y  Berta 
(Adonyi Rozsa), a közönség eme kedves 
színésznője kedves cselszövő, kellemes hangú 
magyar lány volt, a kit oljenzóssol s taps
viharral a közönség töbször ismétlésre kész
tetett. O l á h n ó ,  M e z o y c s  T i s z t á i  
játékában jól kidomborodott 5a cigányok 
jelleme. S z i l á g y i  (Kpuin basa) napról 
napra rokonszenvesebb alak lesz a színpa
don. H. Lóvay Berta nimbusa ugyan észre
vétlenné tette Szilágyr ügyosségét, a rnoly- 
lyel hasai szerepét játszotta. T a r j á n  E. 
(Nagy Ida asszonya) S á r d y Károly, Ado- 
nyt), S z a t m á r i  (Guszt Sándor)s ( B a r 
t ó k  (diák) is jól játszottak. (k.)

-  A  „H erkó P á te r 1* kath. élclap 
folyó évi 48. száma rendkívül változatos tarta
lommal, igen sikerült képekkel és szöveggel 
jelent meg. Melegen ajánljuk a rövid fennállása 
dacára is már szokatlanul elterjedt élclapot 
olvasóink figyelmébe. A „Herkó Páter" előfize
tési ára egy évre 4, félévre 2 frt. Szerkesztője 
M a r k o s  Gyula, a Katii. Őrtüzek ismeretes 
költője, kinek cimére az előfizetési pénzek kül
dendők. (Budapest, zsibárns-utca 7.

— K ak as M árton. A Sipulusz által
szerkesztett élclap 10-ik száma igen sikerűit 
illusztrációkkal és szövegtartalommal jelent meg. 
A „Kakas Márton" előfizetési ára egész évre 4 
frt. A szerkesztőség cimc: Budapest, Rökk-
Szilárd-utca 4.

K ö z g a z d a sá g .
— V édekezés a  p eronoszpora  

e lle n . S z ü t s Artúr, Fejérmegye fiijegyzője 
szabályrendeletet adott ki a peronoszpora elleni 
védekezés tárgyában. A szabályrendelet, melyet 
a földmivclésügyi miniszter most jóváhagyott, 
így hangzik:

1. Fejérmegye törvényhatósága, a terü
letén lévő szőlőültetvények tormőkópességé- 
nok hiztositása érdekóbdn a peronospora 
viticola gomba által előidézett növénykór 
a szőlőragya folytán keletkezett és kolot- 
kezhető károk meggátlása céljából kötelező 
védekezést minden szőlőbirtokosra kivétel 
elrendeli.

2. A poronospora olloni kötelező védeke
zés keresztülvitelének s foganatosításának 
legfőbb végrehajtója és ellenőrző közege a 
vármegye területén az alispán, ki az e nem
ben kiadott és kiadandó rendelőtöket és 
utasításokat a járási főszolgabírók által, 
illetve az e célra alakított községi végre
hajtó-bizottsággal végrehajtatni.

3. A községi végrehajtó-bizottság az 
elnökkel s jegyzővel együtt 6 tagból áU, a 
bizottság elnöke, a községi biró jegyzője, a



Selyem- és szövet-maradékok minden elfogadható érért oladatnak.
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10 millió és 868*900 márkát
okvetlen nyerni kell.

Ezen előnyös PÉN
Z-L.O

TTO
 nyerem

ényei lóven tervsze- 
rüleg csak 110.000 sorsjegy, a következők:

A
 legnagyobb nyerem
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árka.

Prám
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néhány hónap letelte alatt 7-szeri felosztás m
ellett 

biztosan történik.
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A
z 1-ső hivatalosan m

egállapított sorshúzásért
egy egész 

eredeti sorsjegy osak 3.50 kr. 
egy fél 

eredeti sorsjegy csak 1.75 kr. 
egy negyed eredeti sorsjegy osak 

90 kr.
A m

egejtett sorslinzáH
 után a résztvevők m

indegyike m
inden felszólítás nélkül

azonnal m
egkapja a hivatalos húzás! lajstrom

ot.
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 kiesével ellátott sorsolási tervezet, m
ely a 

betétekről és a nyerem
ények elosztásáról a 7-ik osztályban 

felvilágosítást nyújt, kívánatra ingyen küldöm
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eg 
és pedig előre.
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